Minutes from the meeting on the terms and
conditions for provision of volume bonus
based on the Co-operation Agreement

Zapis z jednani o podminkach poskytnuti
objemového bonusu
na zakladé Smlouvy o spolupraci

concerning Supply of Products dated 24.6. 2016 pfi dodavkach vyrobku ze dne 24.6. 2016
Parties: Strany:

Name SANDOZ s.r.o. Nazev SANDOZ s.r.0.

Registered Na Pankraci 1724/129 Sidlo Na Pankraci 1724/129

office 140 00 Praha 4 - Nusle 140 00 Praha 4 - Nusle

Ident. No. 41692861 IC 41692861

Tax Id. No. CZ41692861 DIC CZ41692861

Account No. ANONYMIZOVANO Cislo t¢tu  ANONYMIZOVANO

Data Box ID ' g8yy3nb Id. datové q8yy3nb

Registered Registered in the Commercial schranky

in Register kept by the Municipal Zapsanav  Zapsana v OR vedeném

Court in Prague, Section C, Méstskym soudem v Praze,

File 3786

oddil C, vlozka 3786

(the Company)

(Spoleénost)

and a
Name Nemocnice Na Bulovce Nazev Nemocnice Na Bulovce
Registered Budinova 67/2, Sidlo Budinova 67/2,
office 180 81 Praha 8 180 81 Praha 8
Id. No. 00064211 IC 00064211
Tax Id. No. CZ00064211 DIC CZ00064211
Account No.  ANONYMIZOVANO Cislouétu  ANONYMIZOVANO
n9hiezm Id. datové n9hiezm
Data Box ID A
schranky
bR;:presented ANONYMIZOVANO Zastoupena ANONYMIZOVANO
(the Partner) (Partner)

Present at the meeting:

Pfitomni na jednani:

ANONYMIZOVANO

ANONYMIZOVANO

ANONYMIZOVANO

ANONYMIZOVANO

In order to ensure due health care for patients
the Parties agreed on following specific terms
and conditions for provision of indirect volume

Z davodu zajisténi fadné zdravotni péce pro
pacienty se strany dohodly na nasledujicich

konkrétnich

podminkach pro poskytnuti

bonus: nepfimého objemového bonusu:

1. The Company in accordance with the | 1. Spole¢nost v souladu s pozadavkem
Partner’s request provides the Partner with Partnera poskytne Partnerovi nepfimy
an indirect volume bonus for the purchase objemovy bonus za odbér vyrobkl
of the Company’s products listed in Annex Spolecnosti, jejichz seznam je uveden
1 hereto (the Products) purchased by the v Pfiloze & 1 tohoto zapisu (Vyrobky),
Partner; the bonus shall be calculated as a nakoupenych Partnerem, vycisleny
percentage share in Czech crowns of the procentnim podilem v &eskych korunach
value of the Products in the amount z hodnoty Vyrobk( ve vysi uvedené v Priloze
specified in Annex 1 hereto (the Bonus). €. 1 tohoto zapisu (Bonus).

2. Terms and conditions for provision of the | 2. Podminky pro poskytnuti Bonusu sjednané
Bonus stipulated in these minutes are valid v tomto zapise plati a s ucinnosti ode dne
and effective as of 1.7.2017, for limited 1.7.2017, na dobu urcitou do 30.6.2018.
period to 30.6.2018.

3. The Bonus shall be provided solely for the | 3. Bonus bude poskytnut pouze za Vyrobky




Products purchased by the Partner through
specified withdrawal sites (identified by
customer numbers) from the distributors
listed in Annex 2 hereto (the Distributors).

odebrané Partnerem prostfednictvim
stanovenych odbérnych mist (oznacenych
zakaznickymi Cisly) od distributort
uvedenych v Pfiloze ¢&. 2 tohoto =zapisu
(Distributofi).

For the purpose of the calculation of the
Bonus, the price of the Products shall be
determined in the amount of the final
purchase price for which the Partner
actually purchased the Products from the
Distributors (plus any potential discounts,
bonuses, etc.), minus the Distributor’s
business margin and the statutory VAT (the
Selling Price).

Pro ucCely vypoCtu Bonusu bude cena
Vyrobku stanovena ve vysSi kone¢né kupni
ceny, za kterou Partner Vyrobky od
Distributori skute¢né nakoupil (po zapocteni
v8ech pfipadnych slev, bonus( apod.), po
odecteni obchodni pfirdazky Distributora a
zakonné sazby DPH (Prodejni cena).

The period stipulated in Annex 1 hereto
shall be the decisive period for the
calculation of the Bonus (the Decisive
Period).

Rozhodnym obdobim pro vypocet Bonusu je
obdobi uvedené v Pfiloze €. 1 tohoto zapisu
(Rozhodné obdobi).

The Company shall provide the Partner
with the Bonus if the sum of the Selling
Prices of the Products purchased by the
Partner from the Distributors through the
stipulated withdrawal sites (the Value of
Products) during any Decisive Period
exceeds or equals the amount stipulated
for the Products (or part thereof) in the
relevant table included in Annex 1 (the
Limit) unless the Agreement stipulates
otherwise; the Bonus shall be provided in
the amount stipulated in the table.

Spole¢nost poskytne Partnerovi Bonus
v pfipadé, Ze soucet Prodejnich cen Vyrobkl
nakoupenych  Partnerem  od Distributort
prostfednictvim stanovenych odbérnych mist
(Hodnota Vyrobku) v pribéhu jakéhokoliv
Rozhodného obdobi prekroci nebo se bude
rovnat ¢astce stanovené pro Vyrobky (nebo
jejich ¢ast) v pfislusné tabulce uvedené
v Pfiloze €. 1 (Limit), neni-li ve Smlouvé
stanoveno jinak. Bonus bude poskytnut ve
vySi stanovené v této tabulce.

If any substantial changes occur during the
term hereof in the prices of the Products of
the Company applicable to the Distributors
(namely as result of changes in the
regulated maximum prices or amount of
reimbursement)by more than 10%, the
Partner agrees to open negotiations on
new terms and conditions for the
calculation or provision of the Bonus
without undue delay after the Company has
sent an up-dated price list of the Products
to the Partner and to provide the Company
with any and all co-operation necessary for
this purpose. If the terms and conditions for
provision of the Bonus under these minutes
are not amended within 2 months of the
delivery of the request to open negotiations
by the Company, the Company may
withdraw from the Agreement and/or these
minutes with immediate effect.

Dojde-li po dobu platnosti tohoto zapisu
k vyznamnym zménam cen  Vyrobku
Spole¢nosti  platnych  vici  Distributordm
(zejména v dlasledku zmény regulovanych
maximalnich cen €i vySe uhrad) o vice nez
10%, =zavazuje se Partner zahgjit bez
zbyte¢ného odkladu poté, co mu bude
Spolecnosti zaslan aktualni cenik Vyrobkd,
jednani o novych podminkach pro vypocet Ci
poskytnuti Bonusu a poskytnout Spole€nosti
za timto uéelem vedkerou soucinnost.
V pfipadé, Ze nedojde ke zméné podminek
pro poskytnuti Bonusu dle tohoto zapisu do 2
mésici od doru€eni vyzvy kjednani ze
strany Spolecnosti, je Spole¢nost opravnéna
od Smlouvy a/nebo od tohoto zapisu
odstoupit s okamzitou platnosti.

If these minutes are subject to mandatory
publication under Act No. 340/2015 Coll.,
on special conditions for the effects of
certain contracts, publication of such
contracts and the contracts register (the

Pro pfipad, ze tento zapis musi byt povinné
zvefejnén dle zdkona €. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach udc&innosti nékterych
smluv, uvefejfiovani téchto smluv a o
registru smluv (zakon o registru smluv), se




Contracts Register Act), the Parties
agree as follows:

The Company represents and confirms that
certain information comprised in these
minutes and their annexes constitutes
business secrets of the Company within the
meaning of Section 504 of the Civil Code
and thus requires that such information is
kept secret. This includes the following
information:

- Annex 1 (Calculation of Bonus)
(Confidential Information)

The Parties further state that the
Calculation of the Bonus stipulated in
Annex 1 of these minutes falls into the
scope of exemptions from the publication
obligation under Section 3/2 lit. b) of the
Contracts Register Act.

The Parties agree that in conformity with
Section 5 of the Contracts Register Act, the
Partner shall send to the registrar an
electronic image of the text of these
minutes in an open and machine-readable
format without Confidential Information and
metadata required by the Contracts
Register Act.

If possible, the Partner fills in, within
identification of the Parties in the relevant
form, the Company’s data box identifier for
purpose of submission of confirmation of
the publication of these minutes.
Otherwise, if possible, the Partner shall
submit the registrar's confirmation of the
publication of these minutes to the
Company without undue delay after
receiving the confirmation.

Should these minutes be published in the
contracts register at variance with the
agreement of the Parties pursuant to
subparagraph b) or should the manner of
their publication in the contracts register
not correspond to the requirements
pursuant to Section 5 of the Contracts
Register Act, the Partner is obliged to
correct the published minutes or metadata
without delay, but not later than within 2
business days of determining this fact or of
receiving the Company’s written request to
this effect. In the event of unauthorised
publication of Confidential Information, the
Partner is obliged to ensure within this
deadline that the original record in the
contracts register is rendered inaccessible.
Should the Partner breach its obligation to
publish these minutes in the contracts
register within the statutory deadline, or
should the Partner publish these minutes

smluvni  strany
zpusobem:

dohodly  nasledujicim

Spole¢nost prohlasuje a potvrzuje, ze urcité
informace obsazené vtomto zapise a jeho
pfilohach jsou obchodnim tajemstvim
Spole¢nosti ve smyslu § 504 obc&anského
zakoniku a Ze tedy pozaduje, aby byly tyto
informace utajeny. Jedna se o nasledujici
informace:

- Pfiloha €. 1 (Vypocet Bonusu)
(Davérné informace)

Smluvni strany dale konstatuji, ze Vypocet
Bonusu uvedeny v Pfiloze €. 1 tohoto zapisu
spada do rozsahu vyjimek z povinnosti
uvefejnéni dle § 3 odst. 2 pism. b) zakona o
registru smiuv.

Smluvni strany se dohodly, Ze v souladu s
ustanovenim § 5 zdkona o registru smluv
Partner zaSle spravci registru smiuv
elektronicky obraz textového obsahu tohoto
zapisu v otevieném a strojové Ccitelném
formatu bez Dlvérnych informaci a
metadata vyZzadovana zakonem o registru
smluv.

Pokud to bude mozné, vyplni Partner
v pfislusném formulafi v ramci identifikace
smluvnich  stran  identifikator ~ datové
schranky SpoleCnosti za ucelem zaslani
potvrzeni o zvefejnéni tohoto zapisu. Jinak,
pokud to bude mozné, pfeda Partner bez
zbyte€ného odkladu po obdrzeni
Spole€nosti potvrzeni spravce registru o
uvefejnéni tohoto zapisu.

V pfipadé, Ze tento zapis bude uvefejnén
vregistru smluv  vrozporu s dohodou
smluvnich stran podle pism. b) nebo pokud
zplsob jeho uvefejnéni v registru smluv
neodpovida pozadavkim dle § 5 zakona o
registru  smluv, je Partner povinen
neprodlené uvefejnény zapis nebo metadata
opravit, a to nejpozdéji do 2 pracovnich dnu
poté, co takové pochybeni zjisti nebo od
pisemné vyzvy Spole€nosti. Pokud doslo
k neopravnénému uvefejnéni Dulvérnych
informaci, je povinen zajistit v této Ihité
znepfistupnéni pavodniho zaznamu
v registru smiuv.

V pfipadé, Z2Ze Partner porusi povinnost
uvefejnit tento zapis vregistru smluv
v zakonné Ihuté, pFipadné uvefejni tento
zapis vcetné Duvérnych informaci, je to
povazovano za hrubé porusSeni povinnosti
Partnera a SpoleCnost je opravnéna od
Smlouvy a/nebo od tohoto zapisu odstoupit
s okamzitou platnosti (pokud jiz nedoslo
z tohoto duvodu k jejich zruSeni od pocatku).
VySe uvedend pravidla plati i ve vztahu




including Confidential Information, it shall
be deemed to be a material breach of the
obligations of the Partner and the Company
may withdraw from the Agreement and/or
these minutes with immediate effect
(unless they have been already rescinded
from the beginning from this reason).

g. The above-specified rules also apply in
respect of amendments to these minutes
(including their annexes) and their
publication in the contracts register.

k dodatkim tohoto zapisu (vCetné jejich
pfiloh) a jejich uverejnéni v registru smiuv.

9. Any changes in and supplements to these
minutes may only be made by written
numbered amendments executed by both
Parties. The written amendment may be
replaced by the written minutes from the
meeting of the Parties signed by both
Parties.

9. Zmény a dopliky tohoto zapisu mohou byt
¢inény pouze formou Cislovanych pisemnych

dodatkll, podepsanych obéma smluvnimi
stranami. Pisemny dodatek muze byt
nahrazen pisemnym zapisem z jednani
smluvnich  stran podepsanym obéma

smluvnimi stranami.

10. These minutes cancels and replace all prior
agreements or other arrangements
between the parties relating to the
provision of a volume bonus for the
purchase of products of the Company
except for the Agreement.

10. Tento Zapis ruSi a nahrazuje veSkeré
predchozi smlouvy ¢€i jina ujednani mezi
smluvnimi stranami tykajici poskytnuti
objemového bonusu za odbér vyrobkul
Spole€nosti s vyjimkou Smlouvy.

11. These minutes have been drawn up in two
counterparts in the English and Czech
language version. In case of any
discrepancies between the language
versions, the Czech language version shall
prevail. Each Party shall receive one
counterpart. The Annexes constitute an
integral part of these minutes.

11. Tento zapis je vyhotoven ve dvou
stejnopisech, v anglickém a Ceském jazyce.
V pfipadé rozporu mezi jazykovymi verzemi
bude mit Ceska jazykova verze prednost.
Kazda ze smluvnich stran obdrzi po jednom
vyhotoveni. Pfilohy tvofi nedilnou soucast
tohoto zapisu.

Annexes: Pfilohy:
Annex 1 Calculation of Bonus Pfiloha €. 1 = Vypocet Bonusu
Annex 2 List of Distributors and Pfiloha €. 2 = Seznam Distributort a

customer numbers

zakaznickych Cisel

Za | For and on behalf of
Sandoz s.r.o.

ANONYMIZOVANO

Jméno | Name: ANONYMIZOVANO
Funkce | Title: ANONYMIZOVANO
Misto | Place: Praha/Prague

Datum | Date: 30.6.2017

Za | For and on behalf of
Nemocnice Na Bulovce

ANONYMIZOVANO

Jméno | Name: ANONYMIZOVANO
Funkce | Title: ANONYMIZOVANO
Misto | Place: Praha/Prague

Datum | Date: 30.6.2017




Annex 1 | Priloha €. 1
Calculation of Bonus | Vypocet Bonusu

Nepodléha zverejnéni dle § 3 odst. 1 a § 3 odst. 2 pism. b) zakona &. 340/2015 Sb.



Annex 2 | Priloha €. 2

List of Distributors and customer numbers | Seznam distributorti a zakaznickych ¢isel

Distributor | Distributor

Customer number |
Zakaznické cislo

Address | Adresa

ALLIANCE HEALTHCARE 12275 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
ALLIANCE HEALTHCARE 15913 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
ALLIANCE HEALTHCARE 100780 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
ALLIANCE HEALTHCARE 15912 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHARMOS 808036 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHARMOS 808072 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHARMOS 808028 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHARMOS 808073 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHOENIX 1911402 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHOENIX 1903273 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHOENIX 1900650 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
PHOENIX 1903274 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
VIAPHARMA 2035279 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
VIAPHARMA 2101177 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
VIAPHARMA 2002129 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8
VIAPHARMA 2101180 Nemocnice na Bulovce Budinova 2/67, Praha 8




